


plus+line

Es un el sistema de
asientos de líneas
suaves, que permite una
espera relajada
satisfaciendo los
requerimientos
antropométricos de
usuarios de todas las
edades y tamaños.
Asiento y respaldo son
independientes y
cuentan con generosas
colchonetas de bordes
redondeados que
facilitan una distribución
uniforme del peso del
cuerpo. El respaldo
acompaña las curvas del
cuerpo y proporciona
apoyo lumbar. Es un
sistema de asientos
especialmente práctico
y relajado, para sentarse
despreocupadamente
pero a la vez funcional y
de imagen actual.
De gran solidez
estructural, en su
fabricación se utilizan
materiales y procesos
de última generación.

It is a seating system of
soft lines, that allows a
relaxed wait satisfying
the anthropometrical
requirements of users of
all ages and sizes.
Seat and backrest are
independent featuring
generous cushioning
with rounded edges that
grants even distribution
of body weight. Backrest
follows body curves
providing lumbar
support. It is a seating
expressly practical and
relaxed, to be seated
unconcerned but at the
same time it is functional
and with a contemporary
look. Suitable for short
and long stay use and
structurally sound.
It is produced using state
of the art manufacturing
processes and materials.
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El ajustado y armónico
ensamblaje de todos los
elementos que
constituyen la bancada
PLUS+LINE confieren al
conjunto, además de una
equilibrada y agradable
tipología, la seguridad de
una fortaleza global
difícilmente mejorable.

The exact and
harmonious assemblage
of all components
constituting PLUS+LINE
seating confer the
ensemble a balanced
and pleasant typology as
well as unbeatable
certainty of overall
sturdiness.





La exquisita
atención a los detalles

en los procesos de
diseño y fabricación
hacen de la bancada

PLUS+LINE una pieza
idónea para instalar en
unidades aisladas o en

configuraciones intensivas
proporcionando una

imagen contemporánea,
fresca y funcional.

Designed and
produced with
exquisite care to detail
PLUS+LINE is
appropriate for
configurations in
separate units or in
mass formations
delivering in either case
a functional,
contemporary and
fresh look



También la parte trasera
acredita el especial
cuidado en el diseño y
realización de
PLUS+LINE en donde
todas las piezas
adquieren el máximo
rango.

The rear also shows the
singular care on design
and making of
PLUS+LINE in which all
components acquire
maximum status.







Tanto la estructura
metálica como las
colchonetas de asiento
y respaldo pueden
suministrarse en
cualquier color de la carta
internacional RAL.

Both metallic frame and
seat and backrest
padding can be finished
in any colour of the RAL
international chart.


